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Chapter 10

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וַיָּקָם1֩
–和–起来了

י אַחֲרֵ֨
在–后面–

לֶךְ אֲבִימֶ֜
亚比米勒
H0040

יעַ לְהוֹשִׁ֣
–来–拯救
H3467

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

תּוֹלָע֧
陀拉
H8439

בֶּן־
儿子–

פּוּאָ֛ה
普瓦
H6312

בֶּן־
儿子–

דּוֹד֖וֹ
多多
H1734

אִ֣ישׁ
人–
H0376

יִשָּׂשכָר֑
以萨迦
H3485

וְהֽוּא־
–和–他–
H1931

ב יֹשֵׁ֥
住着
H3427

יר בְּשָׁמִ֖
–在–沙弥尔
H8069

בְּהַ֥ר
–在–山–
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
以法莲
H0669

亚比米勒以后，有以萨迦人朵多的孙子、普瓦的儿子陀拉兴起，拯救以色列人。他住在以法莲山地的沙密。

וַיִּשְׁפֹּט2֙
–和–审判了
H8199

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
二十
H6242

וְשָׁלֹ֖שׁ
–和–三
H7969

שָׁנָה֑
年
H8141

וַיָּ֖מָת
–和–死了
H4191

וַיִּקָּבֵ֥ר
–和–被埋了
H6912

יר׃ בְּשָׁמִֽ
–在–沙弥尔
H8069

פ
[段]

陀拉作以色列的士师二十三年，就死了，葬在沙密。

וַיָּ֣קָם3
–和–起来了

יו אַחֲרָ֔
在–他–后面

יר יָאִ֖
睢珥
H2971

י הַגִּלְעָדִ֑
–那–基列人
H1569

וַיִּשְׁפֹּט֙
–和–审判了
H8199

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
二十
H6242

יִם וּשְׁתַּ֖
–和–二
H8147

שָׁנָֽה׃
年
H8141

在他以后有基列人睚珥兴起，作以色列的士师二十二年。

יְהִי־4 וַֽ
–和–有了–
H1961

ל֞וֹ
–给–他

ים שְׁלֹשִׁ֣
三十
H7970

ים בָּנִ֗
儿子

כְבִים֙ רֹֽ
骑着
H7392

עַל־
在–

ים שְׁלֹשִׁ֣
三十
H7970

ים עֲיָרִ֔
驴驹
H5895

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
–和–三十
H7970

ים עֲיָרִ֖
城镇
H5895

לָהֶם֑
–给–他们
H1992

ם לָהֶ֞
–给–他们
H1992

׀יִקְרְא֣וּ 
称呼了
H7121

ירחַוֹּ֣ת  יָאִ֗
哈沃斯–睢珥
H2334

עַד֚
直到
H5704

הַיּ֣וֹם
–那–日
H3117

הַזֶּ֔ה
–那–这
H2088

ר אֲשֶׁ֖
那

רֶץ בְּאֶ֥
–在–地–
H0776

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–那–基列
H1568

他有三十个儿子，骑着三十匹驴驹。他们有三十座城邑，叫作哈倭特・睚珥，直到如今，都是在基列地。

וַיָּ֣מָת5
–和–死了
H4191

יר יָאִ֔
睢珥
H2971

וַיִּקָּבֵ֖ר
–和–被埋了
H6912

בְּקָמֽוֹן׃
–在–卡门
H7056

פ
[段]

睚珥死了，就葬在加们。

פוּ 6 ׀וַיֹּסִ֣
–和–继续了
H3254

בְּנֵי֣
儿子们–

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

לַעֲשׂ֣וֹת
–来–做

֮ הָרַע
–那–恶
H7451

בְּעֵינֵי֣
–在–眼中–

יְהוָה֒
耶和华
H3068

וַיַּעַבְד֣וּ
–和–事奉了
H5647

אֶת־
–
H0853

הַבְּעָלִ֣ים
–那–巴力们

וְאֶת־
–和–
H0853

הָעַשְׁתָּר֡וֹת
–那–亚斯塔录
H6252

וְאֶת־
–和–
H0853

אֱלֹהֵי֣
神–
H0430

אֲרָם֩
亚兰
H0758

וְאֶת־
–和–
H0853

י אֱלֹהֵ֨
神–
H0430

צִיד֜וֹן
西顿
H6721

׀וְאֵת֣ 
–和–
H0853

אֱלֹהֵי֣
神–
H0430

ב מוֹאָ֗
摩押
H4124

וְאֵת֙
–和–
H0853

אֱלֹהֵי֣
神–
H0430

בְנֵי־
儿子们–

עַמּ֔וֹן
亚扬
H5983

וְאֵ֖ת
–和–
H0853

אֱלֹהֵי֣
神–
H0430

ים פְלִשְׁתִּ֑
非利士人
H6430

וַיַּעַזְב֥וּ
–和–离弃了

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
耶和华
H3068

א ֹ֥ וְל
–和–不
H3808

עֲבָדֽוּהוּ׃
事奉了–他
H5647

以色列人又行耶和华眼中看为恶的事，去事奉诸巴力和亚斯她录，并亚兰的神、西顿的神、摩押的神、亚扪人的神、非利
士人的神，离弃耶和华，不事奉他。
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חַר־7 וַיִּֽ
–和–发怒了–
H2734

ף אַ֥
怒气–
H0639

יְהוָה֖
耶和华
H3068

בְּיִשְׂרָאֵל֑
–在–以色列
H3478

יִּמְכְּרֵם֙ וַֽ
–和–卖了–他们
H4376

בְּיַד־
–在–手–
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֔
非利士人
H6430

וּבְיַד֖
–和–在–手
H3027

בְּנֵי֥
儿子们–

עַמּֽוֹן׃
亚扬
H5983

耶和华的怒气向以色列人发作，就把他们交在非利士人和亚扪人的手中。

יִּרְעֲצ֤ו8ּ וַֽ
–和–压磨了
H7492

֙ צְצוּ וַיְרֹֽ
–和–压碎了
H7533

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
儿子们–

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

בַּשָּׁנָה֖
–在–那–年
H8141

יא הַהִ֑
–那–那个
H1931

שְׁמֹנֶ֨ה
十八
H8083

ה עֶשְׂרֵ֜
十
H6240

שָׁנָ֗ה
年
H8141

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

בְּנֵי֤
儿子们–

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

אֲשֶׁר֙
那

בְּעֵבֶ֣ר
–在–对岸–
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
–那–约旦河
H3383

רֶץ בְּאֶ֥
–在–地–
H0776

י הָאֱמֹרִ֖
–那–亚摩利人
H0567

ר אֲשֶׁ֥
那

ד׃ בַּגִּלְעָֽ
–在–那–基列
H1568

从那年起，他们扰害欺压约旦河那边、住亚摩利人之基列地的以色列人，共有十八年。

וַיַּעַבְר֤ו9ּ
–和–渡过了

בְנֵֽי־
儿子们–

֙ עַמּוֹן
亚扬
H5983

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
–那–约旦河
H3383

לְהִלָּחֵ֛ם
–来–打仗

גַּם־
也–
H1571

ה בִּיהוּדָ֥
–在–犹大
H3063

ין וּבְבִנְיָמִ֖
–和–在–便雅悯
H1144

וּבְבֵי֣ת
–和–在–家–

אֶפְרָ֑יִם
以法莲
H0669

צֶר וַתֵּ֥
–和–困窘了
H3334

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
–给–以色列
H3478

ד׃ מְאֹֽ
非常
H3966

亚扪人又渡过约旦河去攻打犹大和便雅悯，并以法莲族。以色列人就甚觉窘迫。

10֙ יִּזְעֲקוּ וַֽ
–和–呼求了
H2199

בְּנֵי֣
儿子们–

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

אֶל־
向–
H0413

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ר לֵאמֹ֑
说
H0559

חָטָא֣נוּ
我们犯罪了
H2398

ךְ לָ֔
–给–你

י וְכִ֤
–和–因为

֙ עָזַבְ֙נוּ
我们离弃了

אֶת־
–
H0853

ינוּ אֱלֹהֵ֔
神–我们的
H0430

ד נַּעֲבֹ֖ וַֽ
–和–事奉了
H5647

אֶת־
–
H0853

ים׃ הַבְּעָלִֽ
–那–巴力们

פ
[段]

以色列人哀求耶和华说：「我们得罪了你；因为离弃了我们 神，去事奉诸巴力。」

וַיֹּ֥אמֶר11
–和–说了
H0559

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

בְּנֵי֣
儿子们–

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

א ֹ֤ הֲל
岂不
H3808

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
–从–埃及
H4714

וּמִן־
–和–从–

י הָאֱ֣מֹרִ֔
–那–亚摩利人
H0567

וּמִן־
–和–从–

בְּנֵי֥
儿子们–

עַמּ֖וֹן
亚扬
H5983

וּמִן־
–和–从–

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
非利士人
H6430

耶和华对以色列人说：「我岂没有救过你们脱离埃及人、亚摩利人、亚扪人，和非利士人吗？

וְצִידוֹנִי֤ם12
–和–西顿人
H6722

עֲמָלֵק֙ וַֽ
–和–亚玛力
H6002

וּמָע֔וֹן
–和–玛翁人
H4584

לָחֲצ֖וּ
欺压了
H3905

אֶתְכֶם֑
–你们
H0853

וַתִּצְעֲק֣וּ
–和–你们呼求了
H6817

י אֵלַ֔
向–我
H0413

יעָה וָאוֹשִׁ֥
–和–我拯救了
H3467

אֶתְכֶ֖ם
–你们
H0853

ם׃ מִיָּדָֽ
–从–手–他们的
H3027
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西顿人、亚玛力人、马云人也都欺压你们；你们哀求我，我也拯救你们脱离他们的手。

וְאַתֶּם13֙
–和–你们

ם עֲזַבְתֶּ֣
离弃了

י אוֹתִ֔
–我
H0853

וַתַּעַבְד֖וּ
–和–事奉了
H5647

ים אֱלֹהִ֣
神
H0430

ים אֲחֵרִ֑
其他的
H0312

לָכֵ֥ן
因此

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

יף אוֹסִ֖
我继续
H3254

יעַ לְהוֹשִׁ֥
–来–拯救
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
–你们
H0853

你们竟离弃我，事奉别神！所以我不再救你们了。

לְכ֗ו14ּ
去吧
H3212

֙ וְזַעֲֽקוּ
–和–呼求吧
H2199

אֶל־
向–
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
–那–神
H0430

ר אֲשֶׁ֥
那

ם בְּחַרְתֶּ֖
你们选择了
H0977

ם בָּ֑
–在–他们

הֵ֛מָּה
他们
H1992

יעוּ יוֹשִׁ֥
让他们拯救
H3467

לָכֶ֖ם
–给–你们

בְּעֵ֥ת
–在–时候–
H6256

ם׃ צָרַתְכֶֽ
患难–你们的

你们去哀求所选择的神；你们遭遇急难的时候，让他救你们吧！」

וַיֹּאמְר֨ו15ּ
–和–说了
H0559

בְנֵי־
儿子们–

יִשְׂרָאֵ֤ל
以色列
H3478

אֶל־
向–
H0413

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אנוּ חָטָ֔
我们犯罪了
H2398

עֲשֵׂה־
做–

ה אַתָּ֣
你

נוּ לָ֔
–给–我们

כְּכָל־
–如同–所有–
H3605

הַטּ֖וֹב
–那–好

בְּעֵינֶי֑ךָ
–在–眼中–你的

אַ֛ךְ
只
H0389

הַצִּילֵ֥נוּ
拯救–我们
H5337

נָא֖
求你
H4994

הַיּ֥וֹם
–那–今天
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–那–这
H2088

以色列人对耶和华说：「我们犯罪了，任凭你随意待我们吧！只求你今日拯救我们。」

ירו16ּ וַיָּסִ֜
–和–除去了
H5493

אֶת־
–
H0853

אֱלֹהֵ֤י
神–
H0430

הַנֵּכָר֙
–那–外邦的
H5236

ם מִקִּרְבָּ֔
–从–中间–他们的
H7130

וַיַּעַבְד֖וּ
–和–事奉了
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
耶和华
H3068

וַתִּקְצַ֥ר
–和–短了

נַפְשׁ֖וֹ
灵魂–他的
H5315

בַּעֲמַ֥ל
–在–艰苦–
H5999

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

פ
[段]

以色列人就除掉他们中间的外邦神，事奉耶和华。耶和华因以色列人受的苦难，就心中担忧。

17֙ עֲקוּ וַיִּצָּֽ
–和–被召集了
H6817

בְּנֵי֣
儿子们–

עַמּ֔וֹן
亚扬
H5983

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和–安营了
H2583

בַּגִּלְעָד֑
–在–那–基列
H1568

֙ סְפוּ וַיֵּאָֽ
–和–聚集了
H0622

בְּנֵי֣
儿子们–

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和–安营了
H2583

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
–在–那–米斯巴
H4709

当时亚扪人聚集，安营在基列。以色列人也聚集，安营在米斯巴。

וַיֹּאמְר֨ו18ּ
–和–说了
H0559

ם הָעָ֜
–那–民

י שָׂרֵ֤
首领–
H8269

גִלְעָד֙
基列
H1568

אִ֣ישׁ
人
H0376

אֶל־
向–
H0413

הוּ רֵעֵ֔
同伴–他的
H7453

י מִ֣
谁
H4310

ישׁ הָאִ֔
–那–人
H0376

ר אֲשֶׁ֣
那

ל יָחֵ֔
开始

לְהִלָּחֵ֖ם
–来–打仗

בִּבְנֵי֣
–在–儿子们–

עַמּ֑וֹן
亚扬
H5983

הְיֶה֣ יִֽ
他要是
H1961

אשׁ ֹ֔ לְר
–为–首领

ל לְכֹ֖
–给–所有–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
住的人–
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
基列
H1568

פ
[段]

基列的民和众首领彼此商议说：「谁能Ā去攻打亚扪人，谁ā作基列ĂăĄ民的领ą。」
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